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From The Director 

Dear parents, 

It certainly has been an eventful new school year, with a 
lot to celebrate and plenty of challenges as well!  I am 
continually reminding myself that God is good, all the 
time!  Through both the good times and the difficult 
times, we can see God’s hand at work and we can see 
Him using all things for our own good (Romans 8:28). 

I would like to take a moment to discuss two important 
developments.  First, we are obviously experiencing the 
challenges of road construction on our school highway.  
Thank you for your patience while we work through the 
impact of this project.  Although we are looking forward 
to having an improved highway, it appears that we will 
continue to face challenges for most of this school year. 

Please be patient and drive safely in the highway.  If you 
need to leave earlier from home, please do so.  However, 
please do not make unsafe choices that could jeopardize 
the safety of your children.  We are requiring that all 
students who arrive late to school sign the log at the 
gate, but this is not to penalize them.  Since late students 
may arrive after attendance is taken, the log ensures that 
they are marked as late rather than absent, which would 
have a negative impact on their grades.  We want to 
reassure you that we know that the traffic has become a 
huge cause of delay, especially in the morning hours.  
There are several alternate routes and we would suggest 
using them as much as possible.  Ask us for more details! 

Second, in order to improve the security of our school 
and parking lot, we are implementing a system of park-
ing stickers that will enable our staff to easily detect 
vehicles that are not part of our school community.  
Beginning on Monday, October 20, all student, parent 
and staff vehicles will be required to display an NCA 
International parking sticker in the front windshield of 
the vehicle.  These stickers will be distributed (at no cost) 
this week Thursday and Friday at the Parent Teacher 
Conferences.  Each family may receive 1 or 2 stickers, 
based on need.  Stickers may only be given for immediate 
family vehicles; other authorized relatives will need to be 
stopped at the gate for verification purposes.  We trust 
that these measures will improve the safety of our school 
premises, and we appreciate your cooperation in this way.  
If you have any questions, we will be glad to answer them 
at the conferences this week. 

Estimados padres de familia, 

Sin duda este nuevo año escolar ha estado lleno de acontecimientos, 
con mucho que celebrar y también de muchos retos.  Continuamente 
estoy recordándome a mi mismo que Dios es bueno, todo el tiem-
po!  A través de los momentos buenos y aún de los difíciles podemos 
ver trabajando la mano de Dios y cómo Él usa todas las cosas para 
nuestro propio bien (Romanos 8:28). 

Me gustaría tomar un momento para compartir dos temas importan-
tes.  En primer lugar, obviamente estamos experimentando el desafío 
de la construcción de la carretera.  Les agradecemos por su 
paciencia mientras experimentamos el efecto de este proyecto.  Aunque 
sabemos que vamos a tener una mejor carretera, parece que continua-
remos enfrentando más retos durante gran parte de este año escolar. 

Por favor sean pacientes y manejen con cuidado en la carrete-
ra.  Si es necesario salir de casa más temprano, por favor hágan-
lo.  Sin embargo, es muy importante no tomar decisiones que no sean 
seguras y que puedan poner en peligro la seguridad de sus hijos.  Se 
requiere que todos los estudiantes que lleguen tarde al colegio 
firmen el control de llegadas en el portón.  Esto no es 
para castigarlos.  Debido a que los estudiantes pueden llegar después 
que se haya tomado la asistencia, este control garantiza que marcaron 
tarde y no ausente, lo cual tendría un efecto negativo en sus no-
tas.  Queremos asegurarles nuevamente que sabemos que el trafico 
está causando mucha tardanza, especialmente en horas de la maña-
na.  Hay varias rutas alternativas y sugerimos que las usen lo 
más que se pueda.  Pueden preguntarnos para mayores detalles! 

En segundo lugar, tenemos el propósito de mejorar la seguridad de 
nuestro colegio y también del parqueo.  Estamos implementando el 
sistema de calcomanías, el cual permitirá que nuestro equipo 
de seguridad pueda detectar con facilidad los vehículos que no son 
parte de nuestra comunidad escolar.  A partir del lunes 20 de 
octubre, a todos los vehículos de estudiantes, padres y empleados se 
les exigirá que peguen la calcomanía de parqueo de NCA Interna-
cional, en el parabrisas.  Estas calcomanías serán distribuidas 
(gratis) el jueves y viernes de esta semana, durante las Conferencias de 
Padres-Maestros.  Cada familia recibirá 1 o 2 calcomanías, las 
cuales serán entregadas solamente para vehículos de la familia 
inmediata; los otros familiares autorizados siempre serán detenidos en 
el portón para verificación.  Confiamos que estas medidas mejorarán 
la seguridad de nuestras instalaciones, y agradecemos su coopera-
ción,  Si tienen alguna pregunta, con mucho gusto las contestaremos 
en las conferencias de esta semana. 

Liam Starkenburg, Director 
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Please come see the construction of our new school library!  
This is large project, and we hope that it will be completed in 
the next few months.  The new library is being built in the 
former chapel area, and will include much nicer facilities and 
space for students to read, study and do homework, as well as 
a new school store and student conference room. 

¡Les invitamos a ver la construcción de nuestra nueva biblioteca!  Es un 
proyecto grande, y esperamos que será concluido durante los próximos 
meses.  La nueva biblioteca está siendo construida en el área que era la 
capilla, y tendrá mejores instalaciones, además de espacios para que los 
estudiantes puedan leer, estudiar y realizar tareas.  También se incluirá 
una nueva tienda escolar y sala de conferencia para estudiantes. 

O C T U B R E - N O V I E M B R E  

Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes 

 13 Fajitas de carne 14 Filete de pollo 15 Salida temprano (12:30p) 16 Salida temprano (12:30p) 17 
Feria de Artes 
Conferencias con Profesores 
Fút. Más. @ Pureza (3:00p) 

Feria de Artes 
Conferencias con Profesores 

No hay clases - 
Taller de maestros  

Entrega de Notas (1er bimestre) 
Vol. Fem. @ ANS (3:45p) 

Pizza, Sopa de res 20 Mano de piedra  21 Pechuga con vegetales 22 Cubo de carne 23 Pollo en crema de hongo 24 

 

Vol. Fem. vs. Lorenzo (2:45p) 
Fút. Fem. vs. Cofradia (3:00p) 
Vol. Fem. double header (3:45p) 

Día de Color Especial NCA 
Vol. Fem. vs. S.Augustin (2:35p) 
Vol. Fem. double header (3:30p) Fút. Fem. @ ANS (3:30p) 

Mission Extreme (Evento de 
Grupo de Jóvenes/Ignite, 
6:30p hasta sábado 6:00p) 

Pizza, Sopa de pollo 27 Carne asada 28 Dedo de pescado 29 Churrasco 30 Filete en salsa terminol 31 

  Paseo Escolar de Secundaria Feria Vocacional (1:00p) Desayuno de Preescolar (7:00a) 

Pizza, Sopa de albóndigas 3 Pollo frito 4 Salpicón 5 Pollo al limón 6 Carne mixta 7 

 
Audiciones para el Talent Show 

(2:30p) 
Madres Unidas para Orar 

(todos los Miércoles, 7:30a) 

Seminario para Padres 
(7:30a/6:30p) 

Audiciones para el Talent Show Grupo de Jóvenes (6:30p) 

Pizza, Cubos de carne 10 Pollo tapado 11 Carne jalapeña 12 Pollo al vino 13 Canelones de pollo 14 

  
Ensayo General para Talent 

Show (6:00p)  
Talent Show del 

Consejo Estudiantil (6:30p) 

It is my pleasure to announce this year’s Homeroom 
Parents, a group of representatives from each grade level 
that serve as the main liaison between the teacher, 
administration and the rest of the parents of the class.  
These parents will help build a spirit of family and 
community in our school, coordinate parent volunteer 
needs for class and school events, and share ideas and 
suggestions on behalf of the rest of the parents.  They 
meet with the administrative team on a regular basis to 
seek ways to improve the school. 

Es un honor anunciar los Homeroom Parents (Padres 
Representantes de Grado) para este año.  Estos padres de familia 
sirven de enlace entre el profesor, la administración y el resto de los 
padres de ese grado.  Ayudarán a fomentar un ambiente de familia y 
comunidad en nuestra escuela, coordinar las necesidades de padres 
voluntarios para eventos de las clases y el colegio, y compartirán ideas 
y sugerencias de parte del resto de los padres de familia.  Se reúnen 
con el equipo administrativo cada mes para explorar maneras de 
mejorar el colegio. 

PK1: Violeta Chavarría 6th: Johanna Sandoval 
PK2: Jeymi Fonseca 7th: David Morales 
K: Lissett Cordonero 8th: Gina Cuthbert 
1st: Elton Ortega 9th: Francis Borucki 
2nd: Lila Toledo 10th: Irilene Briceño 
3rd: Karen Espinales 11th: Amy Knox 
4th: Ninoska Alegría 12th: Ma. Lourdes Peñalba 
5th: Maria del Mar Pereira 

Homeroom Parents 2014-2015 

Five Reasons to Attend the Conferences: 

1. Get to know your child’s teachers; improve communication. 

2. See the student art show exhibits (PK-12). 

3. Pick up your NCA International parking sticker(s). 

4. Thank teachers for their hard work! 

5. PT Conferences are required (attendance taken). 

¿Por qué se debe asistir a las Conferencias? 

1. Conocer a los profesores de su hijo; mejorar la comunicación. 

2. Ver las muestras en el Show de Arte Estudiantil (PK-12). 

3. Recibir su calcomanía(s) de parqueo para NCA International. 

4. ¡Agradecer a los maestros por su buen trabajo! 

5. Se requiere que asista a las conferencias (se toma asistencia). 

Parent-Teacher Conferences 

Library Construction 


